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Abstract 

         The report is dedicated to the systematisation of scientific-theoretical, critical and popular works on medieval Kazakh zhyrau poetry. A review and analysis of works productive for the development of the modern scientific concept of Kazakh rhetoric has led to a classification of the research of Kazakh scholars of the Soviet and post-Soviet periods along the following directions. These are historical and literary works about the appearance of zhyrau and their place in Kazakh poetry along with baksy, akyns, sary and zhyrau by E. Tursynov. The other direction is connected with mythopoetic picture of the world in zhyrau poetry and the sound organization of the text. This is the research of K. Zhanabayev. These are also issues of historical and theoretical poetics, aimed at exploring the genre specificity and originality of author's thinking in K. Urazayeva's works. This report is raising issues that have not yet been the subject of specific study and were first tested through scientific presentations at a congress and scientific conference at universities in Turkey in the autumn of 2022. The authors of this paper engage the sphere of scholarly description of zhyrau such issues as rhetorical argumentation in Asan Kaigy's lyrics through the description of reflection, pandering and symbolism. This approach allowed us to substantiate reflexion as a mode of rhetorical argumentation in zhyrau poetry using structural-semiotic analysis, to establish the connection between reflexion, pandering and symbolism, and to reconstruct the picture of the world and the specifics of Kazakh rhetoric. The experience of discourse (non-rhetorical) analysis of Kaztugan zhyrau's poetry contributed to the description of rhetorical modalities of knowledge, opinion, understanding and persuasion, the classification of communicative resources in the poet's speech and the establishment of factors of the listener's perceptual consciousness.
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Введение

Доклад посвящен систематизации научно-теоретических, критических и популярных работ, посвященных средневековой казахской поэзии жырау. Обобщение работ, способствующих разработке научной концепции казахской риторики, потребовало дифференциации тенденций в изучении заявленной темы, в том числе в советский и постсоветский периоды. Если для советского времени были характерны историко-литературные подходы, сопоставление поэзии жырау с проявлениями устной поэтической традиции в наследии акынов, сэри и жырау и даже баксы (Е. Турсынов), то постсоветское время отмечено интересом к мифопоэтической картине мира в поэзии жырау и звуковой организации (К. Жанабаев). На современном этапе предметом исследования стали вопросы жанровой специфики и своеобразия авторского мышления в трудах К. Уразаевой.
Актуальность и постановка проблемы
Актуальность настоящего доклада обусловлена постановкой и решением задач, которые не привлекали до настоящего времени внимания ученых. Это вопросы казахского риторического идеала с позиций рефлексии, пандетерминизма, символики. Такой взгляд позволяет раскрыть приемы риторической аргументации в поэзии жырау.  Использование дискурсного (неориторического) подхода к поэзии жырау ставит вопрос о риторическом статусе высказывания и сопровождающих его риторических модальностях.  Такой подход способствует описанию психологии воздействия поэта на слушателя.
Цель статьи заключается в систематизации работ и тенденций, плодотворных для концепции научного проекта по казахской риторике. Задачи статьи направлены на выявление направлений в казахстанской науке в части историко-культурного изучения жырау, синтез позиций, позволяющих описать казахский риторический идеал и картину мира в средневековой поэзии, структуру образности, приемы воздействия жырау на слушателя. Предметом обзора стали как исследования, активно функционирующие в науке, так и не ставшие предметом широкого обсуждения, но прошедшие апробацию ‒ это новые работы авторов настоящего доклада.

Литературный обзор
Литература, посвященная поэзии жырау, характеризуется прежде всего историко-культурным контекстом. У истоков такого подхода в изучении жырау стоял М. Ауезов. Литературная и научная политика советского периода рассматривала творчество жырау с позиций идеологии казахского ханства и проповеди его ценностей. Поэтому творчество жырау было выведено из поля активного и объективного изучения. Внимание Ауезова, как и М. Магауина, автора книги «Кобыз и копье» (Магауин, 1970) и ряда других исследователей, обзор трудов которых содержит составленный членами настоящего проекта «Библиографический указатель работ о жырау и биях» (Библиографический указатель работ о жырау и биях, 2022), свидетельствует о высокой значимости для казахского народа устного наследия периода формирования казахского этноса, государственности и культуры, национального самосознания.

Первое научное исследование советского периода, содержащее развернутую картину генезиса устного творчества и в том числе жанровой динамики, представляет монография  Едиге Турсунова «Происхождение типов носителей казахского фольклора» (Турсунов, 1976). Ученый установил, что жырау значительно ближе стоят к архаическому племенному ритуалу и обряду, что их творчество генетически восходит к практике ритуальных посредников, хотя оба типа имеют один исток, восходят ко времени, «когда фольклор знали все» (Турсунов, 1976: 116).
О поэзии жырау на материале архивов царской России, а именно 11 (одиннадцати)  источников написал популярную в читательской среде книгу М. Магауин (Магауин, 1968). Он же издавал труды о жырау и публиковал поэзию средневековых поэтов и переводы на русский язык. 

Постсоветское время открыло возможность для исследования тюркской и мировой эпической традиции в поэзии жырау.  Такой подход содержит диссертация К. Жанабаева  (Жанабаев, 2007). Ученый обратил внимание ‒ в связи с солярными мифологическими образами в поэзии жырау ‒ на необходимость применения исторического, этнографического и мифологического подхода и истолкования. Такая позиция, по мнению исследователя, способствует выявлению гиперболизации, идеализации и предельной эстетизации военно-кочевой жизни, а также – известной романтизации души лирического героя (Жанабаев, 2007: 42). Так обеспечивается исследование мифопоэтической картины мира. Другая особенность жырау, объясняющая его роль для казахского народа, обусловлена ролью духовного учительства. Жанабаев имеет в виду понимание поэтами-жырау своего назначения как проводников Небесной воли, хранителей заветов аруахов, духов племени. На фоне проникновения ислама в казахскую степь, начиная с ХIV в. и его влияния на миросознание и мироощущение народа, последующего появления поэзии книжников и эпохи Зар Заман (Жанабаев, 2010), значение средневековой поэзии для отечественной культуры нуждается в анализе влияния казахского фольклора на авторскую концептосферу жырау. Жанабаев отметил, что нуждаются в научном изучении и вопросы звуковой организации текста: звуковой символики (речитатив), применение жырау выработанных устной народной традицией приемов поэтической техники. Эти приемы Жанабаев обобщает под знаком многослойности, символичности и архаичности.


Для научного описания жырау большую роль  играют переводы на русский язык Б. Канапьянова, Б. Каирбекова (Поэты пяти веков, 1984), А. Кодара, О. Жанайдарова, К. Жанабаева. Следует выделить академические подстрочники А. Кодара. Необходимость нового изучения жырау поставила вопросы создания точных переводов на языки народов мира. Так, о важности передачи рефлексии в триединстве: понимание ‒ перевыражение ‒ интерпретация в герменевтическом аспекте проблемы ‒ пишет К. Уразаева (Уразаева, 2016).

Дискуссия

В настоящей статье приведены работы авторов в той хронологической последовательности, которая отражает основные этапы разработки в рассматриваемом проекте научной концепции казахской риторики, начиная с сентября 2022 г.  Так, объектом рассмотрения стали три доклада, прошедшие апробацию на международной научной площадке. 

В рамках «International Black Sea Modern Scientific Research Congress» авторами настоящей работы была опубликована статья «Symbolism as a way of rhetorical argumentation  in zhyrau poetry. Structural – semiotic analysis». Предметом рассмотрения стали рефлексия, пандетерминизм и символ в песнях Асана Кайгы. При этом в качестве проявлений рефлексии выступили понимание, перевыражение, интерпретация. Авторами были применены идеи известного российского ученого Г. Богина о триединой сущности рефлексии (URL 1, 2001). С другой стороны, такой подход основан на внимании к такой дефиниции риторики, которая обоснована В. Аннушкиным (Аннушкин, 2006: 34). Имеется в виду трактовка задач риторики как учения о понимании и восприятии художественного текста.
В упоминаемой статье связь, характеризующая соотношение рефлексии, пандетерминизма и символа, изучена как основа риторической аргументации в поэзии жырау. Эта связь показана на Рисунке 1.




Рисунок 1. Рефлексия и герменевтический подход (Г. Богин)
Как связаны рефлексия, пандетерминизм и символ? Как они определяют риторическую аргументацию в поэзии жырау? Решение данной задачи стало основой анализа риторической аргументации в лирике жырау. Эту связь отражает рисунок 2.




Рисунок 2. Рефлексия, пандетерминизм и символ
Предметом исследования стала также аллегория и ее функция принципа антропоморфного мышления. Причиной такого анализа стала идея единства двух миров ‒  физического мира (природы) и социума. Анализ компонентов рефлексии показывает отсутствие видимой границы между миром физическим и социальным. Авторами была показана связь компонентов рефлексии с риторическими статусами высказывания, согласно классификации В. Тюпы (Тюпа, 2009).  Ученый выделил такие четыре риторических статуса, как знание, понимание, мнение, убеждение и показал соответствующие им картины мира ‒ прецедентную, окказиональную, императивную. Выявление и анализ риторических статусов высказывания и корреляция с компонентами рефлексии в притче Асана Кайгы «Құйрығы жоқ, жалы жоқ,құлан қайтіп күн көрер (Без хвоста и гривы, как кулану жить?)»
 привело авторов к таким результатам. Модальность понимания обусловлена прецедентной картиной мира, которая создается образами природы. Например: Kuyrygy zhok, zhaly zhok, kulan (No tail, no mane, kulan). Модальность перевыражения заключается в в передчае мысли об обреченности на смерть, неполноценное существование. Эта же идея воплощена в образе: Ayagy zhok, koly zhok, zhylan (No legs, no arms, no snake). Таким образом,  физический мир воплощает конфликт, раскол в прецедентной картине мира, его катастрофичность. 
Модальность мнения характеризуется окказиональностью, т.е. здесь очевиден субъективный момент. Позиция жырау, оценка им катастрофичности мира воплощена в риторических вопросах. Народная смеховая традиция отсылает к комическому образу лысого (плешивого) как символу неудачника. Вместе с тем Шыбын шықса жаз болып, таздар қайтіп күн көрер - If the fly comes out, it will be summer, and the tazdar will return to the sun показывает в риторическом вопросе: «Как жить?» идею утраты смысла жизни, когда живое существо лишено органов жизнедеятельности. Так автор показывает неразделимость физического мира и социума на примере природы.
Смысл притчи:  все в мире природы взаимообусловлено, как и в мире людей. В мире природы постоянно происходит борьба за жизнь. Борьба и движение – индикаторы жизни и смысла существования человека. В аллегорической форме законы органической жизни создают параллель жизни социальной.

Структурный анализ символики, по классификации Ц. Тодорова (Тодоров, 2010): лексического, смыслового и контекстуального показал связь с соотношением трех составляющих рефлексии – модальностей понимания, перевыражения и интерпретации. 
В рассматриваемой статье был проведен анализ использования Асаном риторической аргументации в притче «Esty korsen kem deme» (Если встретишь разумного, не считай его ниже себя).  В картине мира, которую рисует Асан, знаками прецедентной картины мира становятся, с одной стороны, поведенческие ценности как символ разумного поведения и залог материального преуспеяния. Коммуникативное поведение батыра символизировано в разумной речи и неизменно уместных поступках. Так, воздействие на адресата при помощи этических норм и внушения силы разума делегируются обычному человеку как условия процветания и общественного признания. Так, риторический идеал обретает характер социально маркированных коннотаций. Еще одна особенность риторической аргументации создается выбором Асаном прямого наставления. Отсюда императивная форма как способ активизации в сознании адресата понятий лжи и правды. 

В рамках конференции «2 International Conference on Scientific Research “Ahi Evran” методология разработки концепции казахской риторики показана на примере трех песен Казтугана-жырау. Они стали объектом анализа с позиций индексальной, эмблематической, иконической, аллюзивной дискурсии как способов построения риторического идеала. Так становится возможным выявление специфики разных риторических решений применительно к определенному жанру. 
«Belgili biik kok sengir» (Знакомая высокая голубая (горная) вершина) анализируется как песня-аллегория, сочетающая признаки назидательного свойства с описанием картины мира казаха. Модальность знания изучена как признак индексальной дискурсии. Указана функция информативности как коммуникативного ресурса и ее связь с символикой цвета и образа, хронотопом. Обобщены приемы управлении сознанием слушателя: это символика и хронотоп: вершина горы ‒ символ идеальной устремленности человека к духовному. Концепция доклада опирается на соотношение видов дискурсии с риторическими модальностями. Их соотношение отражает Рисунок 3, в соответствии с теорией знаков Ч. Пирса. 

[image: image1]
Рисунок 3. Классическая теория знаков Ч. Пирса

В работе последовательно проводится мысль о том, что модальность знания формирует прецедентную картину мира кочевника. Образ горной вершины становится основой мотивной структуры песни. Высота ‒ как символ высоких помыслов ‒ не только противопоставлена недостойной мужчины низости устремлений, но и персонифицирована в образах природы.

Корреляцию вида дискурсии и риторической модальности, а также их направленность на денотативное и коннотативное значения, результатом чего является образование новых смыслов, отражает Рисунок 4.
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Рисунок 4. Виды дискурсии, виды риторических модальностей, денотат и коннотация
В параллелизме ‒ как признаке антропомофрного мышления и мифо-поэтической образности ‒ содержится формула смысла жизни, картина мира, которую в терминах риторики можно описать как модальность мнения. Так, характер иконической дискурсии принимает образ ворона (вороны), неспособной взлететь на вершину. И эта же вершина для воина (стражника, готового к отражению нападения врага) становится символом предупреждения, знака надвигающейся беды. И тут появляется эмблематическая дискурсия как модальность убеждения. Символы оружия воина и его верного коня создают эстетику батырства, узнаваемые эмблемы, которые характеризуют систему концептов казахского миросознания.

Переход к дидактической части философско-лирического повествования построен на передаче казахской народной этики, проповедующей ценность мужчины как достойного сына отца. Применение инструментов эстетики батырства как героико-романтической поэтики отличает риторическую модальность рассмотренного произведения. 

Приемы воздействия автора на адресата определяются символическими образами, которые периферийными смыслами концентрируются вокруг образа вершины, семиотически понимаемой как идеал жизни, как залог консолидации казахского народа. 
Жанр похвальной песни представляет «Madaq zhyry (Похвальная песнь). В «Мадақ жыры» автор повествует о себе, своих предках, родном кочевье от третьего лица. Риторический анализ жанра в настоящей работе опирается на анализ дискурсии как основу риторического идеала. Индексальная дискурсия ‒ как способ создания модальности знания ‒ опирается на приемы создания портрета. В этом портрете можно выделить несколько групп тропов. Во-первых, это описание внешности, с акцентированными признаками физической силы и мощи, например, бугрящиеся мускулы (28). Во-вторых, детали: большая, как лед, кольчуга,  тяжелая поступь, оставляющая глубокий след на снегу (28) ‒ атрибутируют физическую силу воина через систему параллелизмов. Привлечение антропоморфных образов: вожак стаи, жующий терновник молодой самец ‒ несут след поэтики кочевой номадической культуры. Сравнение с шестом (курук), которым приручают и останавливают на скаку диких животных, объезжают их, дополняют ряд эмблематической дискурсии и модальность понимания. Утверждения автора, продолжающие градацию восхваления и возвеличения, объясняющие нарастание экспрессиии за счет амплификации, создают модальность убеждения и формируют иконическую дискурсию. Для модальности убеждения важным является создание образа младшего из биев. Хвалебную песнь можно рассматривать как растворение личного в коллективном и усматривать в идеальном портрете бия риторический казахский идеал.

Жанр прощальной песни представлен жыром «Alan da alan, zhurt.…» (Земля и необъятные просторы, народ). Песня посвящена откочевке рода поэта Казтугана с берегов Едиля (Волги) в период вхождения в состав Казахского ханства. Песня-прощание с родной землей проникнута неизбывной тоской по утраченному изобилию, что подобно для лирического героя разрыву пуповины, соединяющей его с родной землей. Анализ песни с позиций видов дискурсии помогает увидеть переходы от одной риторической модальности к другой и смену образов трех значений слова «aлан»: земли, необъятных просторов, коллективного собирательного образа рода  / народа. И если эти три образа соединены значением денотативного свойства, то коннотация создается при помощи аллюзивной дискурсии и формирует еще одно значение слова «алан»: это утаенное, томительное, скрытое ожидание, мечта, в чем не признается себе лирический герой. Это возможность возвращения на эту благословенную землю.

Образ священного и благословенного Едиля характеризует индексальную дискурсию: за образом реки скрыта прецедентная картина мира. Мир идеала, гармонии, счастливого прошлого, детства и юности родителей Казтугана, который из вороненка (человека малого роста) вырос в богатыря ‒ все вместилось в собирательный образ Едиля, раскрытого в полисемии понятия алаң. Эмблематическая дискурсия создается образами-символами земного рая, земли обетованной, каким был Едиль.  Такая убежденность героя делает трагической утрату рая на земле. Образ рая, характеризующего мышление кочевника, основано на гиперболе, которая создает пары образов: годовалый верблюжонок / мощный самец верблюд-атан, ягненок / стадо в тысячу овец, сазан размером с годовалого ягненка, трава размером с теленка и т.д.

Модальность понимания формируется родовой генеалогией – портретами Суюниша, отца поэта, и матери по имени Бозтуган. Это частное как способ выражения собирательного образа народа. Казтуган, который  ощущает себя сыном рода / народа, завершает коллективный собирательный портрет. Здесь скрыта иконическая дискурсия, приближающая читателя к аллюзивной дискурсии. Переход от денотативных значений слова «алаң» к коннотации ‒ драме разрыва, утрате рая на земле вскрывает и аллегорический подтекст. Выбор и судьба превратны. Поэтому не обида и злость, гнев и отчаяние, а благородное пожелание быть счастливыми пришедшим на благословенную землю Едиля объясняется безмерной любовью к родной земле, взрастившей Казтугана и его народ. Едиль выше всего. Поэтому он выбирает, а не частный человек, Казтуган. «Мен салмадым, сен салдың» (не я выбрал, выбрал Ты): аллюзивная дискурсия показывает, что риторический образ, аллегорически скрытый в образе Едиля, делает пафос песни-прощания полным исторического и личного оптимизма поэта.
Приведенные в настоящей статье результаты анализа дискурсии позволили описать креативную компетенцию Казтугана жырау и выявить ее связь с модальностями знания, понимания, мнения и убеждения. Изучение индексальной, эмблематической, иконической и аллюзивно-символической дискурсии способствует обобщению признаков казахской риторической традиции средних веков с позиций коммуникативных ресурсов речи поэта. Это информативность прецедентной картины мира и субъективная, окказиональная, построенная на образах-символах картина мира кочевника, обладающая личными знаками мироощущения. Психология воспринимающего сознания слушателя определяется активизацией его подсознательного, сформированного образами повседневного быта и ценностными понятиями. Анализ жанровых и коммуникативных стратегий, метрико-ритмических показателей и композиции показал связь с разными уровнями создания казахского риторического образа и казахской риторики как искусства убеждающей коммуникации. Именно на основе аллюзивно-символической дискурсии происходит образование новых смыслов, обусловленных понятиями долга и чести воина.

Полученные предварительные результаты ставят перед авторами вопрос методологической базы. И здесь внимание к классическим работам в области теории риторики вызвали теоретический доклад на тему «Study results of illocation and perlocation in the aspect of the statement pragmatics. significance for the methodology and concept of kazakh rhetoric» (Silk Road International Scientific Research Conference, 2022).
Отбор литературы в данной работе основан на представлении о риторике как неориторике. Настоящий проект развивает следующие идеи западной неориторики на национальном материале. Во-первых, риторика изучается как дисциплина, предметом которой являются приемы речевой деятельности, в том числе литературного дискурса. Во-вторых, проект основан на применении термина «риторика» в узком смысле ‒ как изучения ораторского искусства и в широком ‒ изучения риторикой речевой коммуникации в аспекте воздействия на адресата сообщения, или, другими словами, представление о риторике как науке об убеждающей коммуникации. 

Предметом названной работы стала актуальность обзора точек зрения на иллокуцию и перлокуцию. Обоснована их актуальность для разработки теории речевых актов на материале казахской риторики жырау и биев, а также для обобщения дидактических основ изучения казахской риторики как академической и учебной дисциплины. Целью настоящей статьи явилась историко-типологическая перспектива обзора иллокуции и перлокуции как категорий риторики, риторического анализа текста и прагматики высказывания. Были систематизированы идеи Дж. Остина, Дж. Серля, П. Стросона, российских ученых в аспекте иллокутивного и перлокутивного воздействия, прагматического компонента смысла высказывания и коммуникативной цели. Была описана их значимость для современной науки и категориального аппарата риторики и неориторики. Предпринятый обзор подчинен задаче сопоставления точек зрения ученых на субъекта речи, правила ведения разговора, прагматическое значение высказывания, референцию говорящего, прагматические пресуппозиции. К задачам доклада относятся и вопросы, связанные с  адресатом речи. Это такие вопросы, как интерпретация речи, перлокутивный эффект, типы речевого реагирования на полученный стимул. Актуальные в российской риторике понятия перлокуции и обратной связи, перлокуции как следствия иллокуции сравниваются с точкой зрения о самостоятельности перлокутивного воздействия и вынесения его за рамки теории речевых актов и оценки его как ахиллесовой пяты риторики и теории речевых актов.
Выводы и заключения
Итак, обор работ, посвященных жырау, показал сохраняющуюся для научного проекта по казахской риторике важность структурно-семиотического, герменевтического и феноменологического изучения казахского риторического идеала. Плодотворность такого подхода состоит в создании картины риторической аргументации в поэзии жырау.  Использование дискурсного (неориторического) подхода к поэзии жырау позволяет решить вопросы жанровой динамики литературного процесса и обосновать связь жанра с позиции высказывания и его риторических статусов. Становится возможной и реконструкция управления поэтом-жырау сознанием и восприятием слушателя. Обобщение плодотворных для концепции проекта работ способствует описанию картины мира в казахской средневековой поэзии и ее образности.

Разработка методологии и концепции казахской риторики предполагает применение основных результатов теории речевой коммуникации, в том числе теории речевых актов (ТРА). Своеобразие казахской риторики в средневековой поэзии жырау и практике принятия решений казахскими биями обусловлено прагматическим характером общения. Семантика убеждения, техники аргументации, приемы иллокутивного и перлокутивного воздействия дают основание описать казахскую национальную риторическую традицию в терминах убеждающей коммуникации.
Проявление академической свободы в вузах Республики Казахстан находит отражение в обновлении национального содержания образования, гуманитарной и профессиональной общекультурной подготовке будущих специалистов. С этой точки зрения обновление образовательного процесса дисциплинами по истории и теории казахской риторики нуждается в разработке научно-методологических основ нового предмета.
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